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A kivételes szolgáltatás, kivételes vendégeinknek – Önnek!

Platinum Service keretében biztosítjuk Önnek, hogy utazása során, a Ferihegyi Repülőtéren 
személyre szabott, igényének megfelelő, megkülönböztetett bánásmódban részesüljön.

Platinum Service előnyei: 

 Kiemelt bánásmód, érkezéskor, induláskor, Ferihegy 1 és 2 terminálon is, 
 Önt külön hostess kíséri végig a jegykezelés, útlevél- és biztonsági ellenőrzés folyamatán, 
 Platinum Lounge használat,
 Hordárszolgálat, 
 Külön VIP busszal juthat a repülőgéphez, hogy elsőnek foglalhassa el helyét, 
 VIP transzfer szolgálat Budapest és a repülőtér között

Platinum Lounge – exkluzív váró 

 A ferihegyi repülőtér 2A és 2B tranzit területén, 
 Kellemes nyugodt környezet, 
 All inclusive ital és snack fogyasztás, 
 Business sarok internet és wi-fi kapcsolattal, 
 TV, magyar és nemzetközi újságok

Próbálja ki Ön is szolgáltatásunkat, várjuk érdeklődését, megrendelését:

Tel: +36 1 2965934, 5933, Fax: +361 2965929
E-mail: platinum@celebi.hu www.celebi.hu/platinum
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Budapesten a 92. évfor-
dulóját ünneplő Török Köz-
társaságról a Budai Várne-
gyedben egy fogadás kere-
tében emlékeztek meg. A 
Királyi Palotában megren-
dezett fogadás házigazdája 
Şakir Fakılı török nagykövet 
volt.  Az ünnepségre közel 
500 fő érkezett: több külföl-
di állam nagykövetei, többek 
között: Azerbajdzsán nagy-
követe Vilayat Guliyev, az 
Észak-Ciprusi Török Köz-
társaság képviselője Arif 
Altay. Rrajtuk kívül jelen 
volt Magyarország Külgaz-

dasági és Külügyminisztéri-
umának miniszterhelyettese 
Szabó László, a Honvédelmi 
Minisztérium felsővezetői, a 
Magyar-Török Kereskedelmi 
Kamara elnökhelyettese Naci 
Ceylan, a Çelebi magyaror-
szági vezérigazgatója Osman 

Yılmaz és Trans Emex tulaj-
donosa Melih Şişmanoğlu. 

A török és a magyar him-
nusz eléneklése után Recep 
Tayyip Erdoğan török köztár-
sasági elnök köszöntő beszé-
de került felolvasásra angol 
nyelven. A magyar országi 

török nagykövet Şakir 
Fakılı angolul és törö-
kül is beszédett mon-
dott a meghívottaknak. 
A Külügyminisztérium 
miniszterhelyettese 
Szabó László angol 
nyelven mondott 
beszédében gratu-
lált a 92 évvel ezelőtt 

hamvaiból újjászülető Török 
Köztársaságnak.

 A későbbiekben a török 
konyha ínyencségeit kóstol-
gatva a török-magyar kapcso-
latok megbeszélésére került 
sor.             IMRIK PÉTER

92. Türkiye Cumhuriyet Bayramı 
Budapeşte’deki Budin Kalesi’nde veri-
len bir resepsiyonla kutlandı. Budin 
Kalesi’ndeki Kraliyet Sarayı’nda verilen 
resepsiyonun ev sahipliğini Türkiye’nin 
Macaristan Büyükelçisi Şakir Fakılı 
yaptı. Resepsiyona Azerbaycan Büyükel-
çisi Vilayat Guliyev, KKTC Büyükel-
çisi Arif Altay, Macaristan 
Dışişleri Bakan yardımcısı 
László Szabó, Budapeşte’de 
görev yapan yabancı ülke-
lerin Büyükelçileri, Maca-
ristan Dışişleri Bakanlığı ve 
Savunma Bakanlığı’nın üst 
düzey yetkilileri katıldı. Öte 
yandan Macar-Türk Ticaret 
Odası Başkan Yardımcısı 
Naci Ceylan, Çelebi Maca-

ristan Genel Müdürü Osman Yılmaz, 
Trans Emex şirketi sahibi Melih Şişma-
noğlu, olmak üzere yaklaşık 500 davetli 
resepsiyona katıldı.

İstiklal Marşı ve daha sonra Macaris-
tan Milli Marşı’nın okunmasıyla başlayan 
resepsiyonda Cumhurbaşkanı Recep Tay-
yip Erdoğan’ın gönderdiği Cumhuriyet 

Bayramı mesajı İngilizce olarak okun-
du. Bu mesajın okunmasının ardından 
Büyükelçi Şakir Fakılı hem İngilizce, 
hem de Türkçe olarak davetlilere hitap 
etti. Bu konuşmanın ardından mikrofona 
Macaristan Dışişleri Bakan Yardımcısı 
László Szabó geldi. Szabó İngilizce yaptı-
ğı konuşmasında Türkiye’nin 92 yıl önce 

küllerinden yeniden 
doğarak yeni bir ülke 
kurduğunu, kendilerini 
tebrik ettiğini söyledi. 

Konuşmaların ardın-
dan davetliler Türk mut-
fağından nefis yemekle-
ri ve tatlıları tadarken, 
Türk-Macar ilişkileri 
konuşuldu.
MEHMET CAN GÜLAYDIN

92. CUMHURİYET BAYRAMI BUDAPEŞTE’DE KUTLANDI

92. TÖRÖK KÖZTÁRSASÁGI ÜNNEP BUDAPESTEN
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Idén  októberben  két-
éves  budapesti  jelenlétét  
ünnepelte  a  Yunus  Emre 
Enstitüsü, a  Budapesti  
Török  Kulturális  Köz-
pont.  Az  évforduló  alkal-
mával  a  délkelet-anatóliai 
Gaziantep  város kulturá-
lis, és gazdasági  életével 
ismerkedhettek az érdeklő-
dők 3 napon keresztül. A 
gazdag tárlaton ugyan csak 
megtekinthették a látoga-

tók a régió kézműveseinek 
munkáit is, amelyek a hely-
színen készültek.

A kiállítást Şakir Fakılı,  
török nagykövet nyitotta 
meg. Beszédében kiemelte, 
ez az esemény is tovább 
erősít a két nép kulturális 
kapcsolatát. 

Ezt követően a nagy-
követ  és kedves  felesé-
ge, valamint a kíséretük-
ben lévő török vendégek, 

többek közt a KKTC 
magyarországi képviselője, 
Arif Altay, Suat Karakuş, 
a Külföldön  Élő  Törö-
kök  és  Rokon  Népek  
Elnökségének    magyar-
országi  képviselője, Naci 
Ceylan, Török Magyar 
Kereskedelmi  Kamara  
elnökhelyettese,  Osman 
Yılmaz, a Celebi Hungá-
ria igazgatója, Pınar Özcan, 
a TIKA budapesti fejlesz-

tési kordinátora,  Levend 
Arısoy, a THY budapesti 
irodájának vezetője kísé-
retében végiglátogatták  a 
kiállítás helyszíneit.       I.P.

Gaziantep Kültür Günleri 
Budapeşte’de hizmet veren Yunus Emre 
Enstitüsü’nde düzenlendi. 3 gün boyun-
ca süren Gaziantep Büyükşehir Beledi-
yesi, Türkiye’nin Macaristan Büyükel-
çiliği ve TİKA tarafından düzenlenen 
organizasyonun açılışı muhteşem oldu. 

Açılışa KKTC Macaristan Büyü-
kelçisi Arif Altay, Budapeşte’de görev 
yapan yabancı devletlerin Büyükelçi-
leri, Yurt Dışı Türkler ve Akra-
ba Toplulukları Müsteşarlığı 
Orta-Avrupa Temsilcisi Suat 
Karakuş, Macar-Türk Ticaret 
Odası Başkan Yardımcısı Naci 
Ceylan, THY Macaristan Genel 
Müdürü Levend Arısoy, Çele-
bi Macaristan Genel Müdürü 
Osman Yılmaz, TİKA Macaris-
tan Koordinatörü Pınar Özcan, 
Yunus Emre Enstitüsü Maca-

ristan Müdürü Yakup Gül olmak üzere 
kalabalık bir topluluk katıldı.

Büyükelçi Şakir Fakılı yaptığı açı-
lış konuşmasında Gaziantepli olduğu-
nu belirterek, ‘‘Gaziantep 5 bin yıllık 
bir şehir. Çok zengin bir tarihi var. 
Çok çalışkan bir halkı var. Fransız 
işgaline karşı verdiği mücadele çok 
kahramanca bir mücadeledir. Bu yüz-
den Gazi ismi verilmiştir. Gaziantep 
mutfağı da çok değerli bir mutfaktır. 
Eşim de Gaziantepli olduğu için çok 
mutluyum bana Gaziantep yemekle-
rini tattırıyor sağ olsun’’ diye sözleri-
ni tamamladı.  Gaziantep Büyükşehir 
Belediyesi Kültür ve Sosyal İşler Daire 
Başkanı Hülya Yıldız ise, Belediye 
Başkanı Fatma Şahin hanımefendiden 
selam getirdiklerini, bu organizasyonu 
düzenleyen Sayın Büyükelçi’ye,  Yunus 
Emre Enstitüsü’ne ve TİKA’ya teşekkür 

ettiklerini söyledi. 
Konuşmaların ardından Gaziantep 

Belediyesi Halk Oyunları ekibi davetli-
lere yörenin halk danslarından örnekler 
verdi. Misafirler daha sonra Zeugma 
Müzesi Sergisi’ni ve Gaziantep ile ilgili 
fotoğraf sergisini görme fırsatı bul-
dular. Macar ziyaretçiler, Gaziantep’in 
meşhur sedefi, bakırı, kutnu kumaşı, 
nakış ustaları ve Harry Potter için özel 

ayakkabı yapan yemeni ustasıy-
la tanışıp, onların birbirinden 
güzel el yapımı eserlerini satın 
alma fırsatı da yakaladılar. Öte 
yandan ziyaretçiler 3 gün süren 
programda Antep fıstıklı yiye-
cekleri tadıp, otantik baklava-
nın, yerel bir tatlı olan katmerin 
tadına bakıp ayrıca bu bölgenin 
baharatlarıyla tanıştılar.

MEHMET BAŞARAN

GAZİANTEP KÜLTÜR GÜNLERİ’NE BÜYÜK İLGİ GÖSTERİLDİ

GAZİANTEP  KULTUR NAPOK A YUNUS EMRE INTÉZETBEN
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 THY, MARRİOTT OTEL’DE KATALOG TANITIMINA KATILDI

Macaristan’da faaliyet gösteren Jet-
wing Travel turizm operatörü ve Türk 
Hava Yolları 2015-2016 yılı kış turizm 
sezonu için Sri Lanka tanıtım gecesi 
düzenledi. Geceye Macaristan gene-
lindeki tur operatörleri katıldı. Gecede 
ayrıca Jetwing Travel’ın kış kataloğu-
nun tanıtımı da gerçekleşti.

Türk Hava Yolları Pazarlama Müdü-
rü András Földvári, THY’nin günde 4 
olan İstanbul-Budapeşte-İstanbul sefer 
sayısının dünyanın her bir yanına git-

mek isteyen yolcuların çok kısa zaman 
bekleyerek hızlı bir şekilde İstanbul 
üzerinden istedikleri destinasyona ula-
şabildiklerini, Macar vatandaşlarının 
dünyada her yıl sektörde çeşitli ödüller 
alarak bu ödüllere ambargo koyan THY 
ile uçmak istediklerini, bu isteği bilet 
satışlarında görebildiklerini söyledi.

THY Macaristan Genel Müdürü 
Levend Arısoy ise, THY’nin Budapeş-
te Kuzey-Amerika bağlantılarının iyi-
leştirilmesi neticesinde Macaristan’dan 

ABD ve Kanada’ya binlerce Yolcu taşı-
dıklarını belirterek, ‘‘THY Asya ülkele-
rine yaptığı seferlerle Budapeşte-İstan-
bul üzerinden 1-3 saat bekleyerek hızlı 
ve güvenli bir şekilde ulaşım imkanı 
sağlıyor. THY’i hem Macar yolcular, 
hem de bu ülkede yaşayan yabancı 
vatandaşlar tercih ediyor. THY’nin 
yeni açacağı destinasyonlarla sektör-
deki pazar payını daha da büyütecek’’ 
diye konuştu.

LEVENT BAŞARAN

TURKİSH AİRLİNES PARTY A MARİOTTBAN
A Jetwing Travel 

2015/16-os téli-tavaszi kata-
lógus bemutatója, a Marriott 
Hotelben nem véletlenül 
volt két szereplős. A Dél-
Ázsia-specialista utazás-
szervező Jetwing Travel 
mellett, a Turkish Airlines 
légitársaság képviselője is 
a sikeres együttműködéséről 
beszélt.

Földvári András, a 
Turkish Airlines értékesítési 
igazgatója kifejtette: a napi 
négy Budapest-Isztambul 
járatuk a világ minden tájá-
ra rövid várakozási idővel, 
kényelmesen utazást biztosít 
Budapestről. Ezt felismer-
ve egyre több honfitársunk 
választja a számtalan közön-
ség és szakmai díjat elnyert 
Turkish Airlines járatait 

Észak-Amerikába, például 
New Yorkba és Montrealba. 
Tovább erősíti az érdeklő-
dést, hogy hamarosan Flo-
rida, Orlando is bekerül a 
török nemzeti légitársaság 
útvonalhálózatába.

A Dél- és Délkelet-
Ázsia felé utazók számára 
pedig természetes választás 
a Turkish Airlines, amely 
rövid isztambuli csatlako-
zással kiváló ajánlatot képes 

nyújtani, amit a Jetwing 
Travellel kialakított sikeres 
együttműködés is visszaiga-
zol.

Wimal Morapitiye, a 
Jetwing Travel magyaror-
szági igazgatója kifejtette: 
a hetvenes évek elején egy 
apró colombói szállodával 
indult Jetwing csoport, 24 
már meglévő és több épülő 
szállodájával ma már a 
szigetország egyik legna-

gyobb minőségi hotellán-
ca. A nyolcvanas években 
megalapított Jetwing Travel 
pedig több Sri Lanka-i iroda 
mellett Magyarországon és 
Olaszországban saját képvi-
selettel is rendelkezik.

A Turkish Airlines és 
a Jetwing Travel  kapcso-
latát méltatta a Levend 
Arısoy a THY budapesti 
irodájának  igazgatója is, 
elmondta, hogy cél a kap-
csolatok további bővítése, új 
desztinációk irányában.  

A Turkish Airlines járatai  
Sri Lanka felé először Malét 
érintik, majd rövid vára-
kozás után mennek tovább 
Colombóba, így akár egy 
Maldiv - Sri Lanka utazás 
is kényelmesen összekombi-
nálható.               Varga Judit
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Törökország 2015

Alanya, sIde, belek, antalya, kemer
Bodrum, DIdIm, KusadasI, IZMIR

Nemzetközi Utazási Iroda 
Hungary - 1016 Budapest, Mihály u. 3/b
E-mail: info@greentravel.hu
Web site: www.greentravel.hu
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Osmanlı İmparator-
luğu’nun da bir zamanlar 
egemenliği altında bulunan 
Szolnok şehrinde Türk Gecesi 
düzenlendi.

Szolnok kentindeki Hozam 
Kulübü’nde düzenlenen gece-
ye Türkiye’nin Macaristan 
Büyükelçiliği Müsteşarı Çağ-
lar Çakıralp, Ticaret Müşa-
viri Faruk Cömert katıldı. 

Türk heye-
tinde Yurt 
Dışı Türkler 
ve Akraba 
Topluluklar 
Müsteşarlığı 
Macar i s t an 
Te m s i l c i s i 
Suat Kara-
kuş, Macar-
Türk Ticaret 
Odası Baş-

kan Yardımcısı Naci Ceylan, 
genel sekreter Mustafa Sezen, 
Budapeşte Yunus Emre Ensti-
tü Müdürü Yakup Gül, Türk 
opera sanatçısı Tulu İçöz, 
Köprü Dergisi Genel Yayın 
Yönetmeni Mehmet Başaran 
yer aldı.

Türk heyeti gece önce-
si Szolnok Belediye Başkanı 

Ferenc Szalay’ı belediye 
sarayında ziyaret etti. Ziyare-
te Szolnok şehrindeki sanayi 
ve ticaret odası yetkilileri, 
kültür dairesi ve belediye 
başkan yardımcıları da hazır 
bulundu. Yaklaşık 2 saat 
süren ziyarette Türk-Macar 
ekonomi, siyasi ve kültür 
ilişkileri ele alındı. Szolnok 
Belediye Başkanı Szalay, 
Türk yatırımcıları şehirlerin-
de yatırım yamaya davet etti.

150 kişinin katıldığı Türk 
Gecesi’nde ise Szolnok şeh-
rinde faaliyet gösteren lise 
öğrencilerinden oluşan koro 
Türkçe şarkılar söyledi. Gece-
ye katılan misafirlere Türk 
mutfağından yemekler ikram 
edildi.

Macar-Türk Ticaret Odası 

Başkan Yardımcısı Naci Cey-
lan, bu gibi gecelerin düzen-
lenmesine destek verdikleri-
ni, Türk-Macar ilişkilerinin 
buna benzer organizasyonlar-
la Türk kültürünün daha iyi 
tanıtıldığını, Macaristan’daki 
Türk lobisinin güçlenmesi 
için büyük gayret sarf ettikle-
rini açıkladı. 

MEHMET BAŞARAN

SZOLNOK ŞEHRİNDE TÜRK GECESİ DÜZENLENDİ

A magyarországi Török 
Nagykövetség első titkára 
Çağlar Çakıralp, valamint  
török üzletemberek, Naci 
Ceylan, a Török Magyar 
Kereskedelmi  Kamara  
elnökhelyettese, valamint 
főtitkára, Mustafa Sezen, 
Suat Karakuş a Külföldön  
Élő  Törökök  és  Rokon  
Népek  Elnökségének    
magyarországi  képviselő-
je,  Yakup Gül a Yunus 
Emre Intézet igazgatója 

látogattak Szolnokra.
A delegációt a város-

házán Szalay Ferenc pol-
gármester, Szabó István és 
Fejér Andor alpolgármes-
terek fogadták.

A találkozón részt vett 
a megyei kereskedelmi 
és iparkamara, a Szolno-
ki Városfejlesztő Zrt. és a 
Hozam Klub vezetője, a 
Szolnoki Ipari Park képvi-
selője és a város nemzet-
közi kapcsolatokért felelős 

referense is. 
Naci Ceylan, a Török 

Magyar Kereskedelmi  
Kamara  elnökhelyette-
se lapunknak nyilatkozva 
elmondta: a megbeszélé-
sen kulturális és gazdasági 
együttműködés lehetősége 
körvonalazódott, melyek 
további egyeztetéseket 
követően realizálódhatnak. 

A megbeszéléseket 
követően a vendégek a 
szolnoki Hozam Klub 

Török nemzeti vacsoraest-
jének programjaira voltak 
hivatalosak, ahol többek 
közt a török gasztronómia 
különlegességeit is meg-
kóstolhatták. 

A Vacsoraest különleges 
meglepetése volt, hogy a 
vendégek tiszteletére fel-
lépett a szolnoki Kodály 
Zoltán Általános Iskola 
Gyermekkórusa, akik török 
népdalokat énekeltek. 

IMRIK PÉTER

TÖRÖK NEMZETI VACSORAEST SZOLNOKON
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Macaristan’daki en büyük 
Türk yatırımı olma özelliği ve 
Uluslararası Budapeşte Liszt 
Ferenc Havalimanı’nda ver-
diği üstün kalite hizmetleriy-
le sektörün liderlerinden biri 
olan Çelebi Macaristan çalı-

şanları hafta sonu bir araya 
gelerek, takım ruhu ve ileti-
şim kamp çalışması yaptı.  

Ekim ayı içerisinde Viseg-
rad şehrinde gerçekleştirilen 
organizasyona tüm yönetici-
ler ve merkez ofis çalışanları 

iştirak etti. Bu organizasyon-
da şirketin başarısında büyük 
rol oynayan takım ruhunun 
oluşturulması ve geliştirilme-
si konuları ele alındı.

Çelebi’nin Avusturya ve 
Macaristan CEO’su Osman 

Yılmaz’ın da katıldığı akti-
vitelere artı olarak Çelebi 
Avusturya’dan gelen yöneti-
cilerin de gelmesiyle birlikte 
buluşmanın verimliliği bir kat 
daha artmış oldu.

İHSAN KILIÇ

A kedvezőtlen idő ellené-
re több mint kilencszáz futó 
robogott végig a Liszt Ferenc 
Nemzetközi Repülőtér 1. 
vagy 13R/31L jelű futópá-
lyáján, hogy összemérjék 
képességeiket az 5 és a 10 
kilométeres távon illetve az 5 
+ 5 kilométeres páros váltó-
futásban. A nemzet-
közi versenyt első-
sorban a légiközleke-
désben dolgozó szak-
emberek és sportolók 
számára rendezi a 
Budapest Airport, és 

a futás egyben jótékonysági 
célokat is szolgál.

A Çelebi Hungária, az 
egyik legnagyobb földi 
kiszolgálója a Liszt Ferenc 
repülőtérre érkező légtár-
saságoknak, munkatársai 
közül tizenöten  teljesítették 
a távot.

Osman Yilmaz a cég 
vezérigazgatója külön 
kiemelte a kollégák telje-
sítményét. Elmondta, hogy 
nagyon büszke arra, hogy 
nem csak a munkában van 
együtt a kollektíva, hanem 
az ilyen jellegű   közös meg-
mozdulásokban is.  

"Valamennyien nagyon 
élveztük ezt a különleges 
atmoszférájú versenyt.” 
mondta Jost Lammers, a 
Budapest Airport vezérigaz-
gatója, aki maga is futott 
a Runway Run-on. Hozzá-
tette: “Büszke vagyok arra, 
hogy a budapesti repülőtér 
lehet a házigazdája ennek az 
egész Európában különleges 
futóversenynek. A Budapest 
Airport immár harmadszor 
rendezi meg az őszi főváros 
futószezon nyitányaként ezt 
a nemzetközi versenyt.   I.P.

Yaklaşık 600 çalışanı ile 
Macaristan’daki en büyük 
Türk şirketi olan Çele-
bi, Budapeşte Havalima-
nı yöneticileri tarafından 
düzenlenen ‘‘Uçak Pisti’’ 
koşu yarışmasına iştirak etti.

Budapeşte Havalimanı 
tarafından artık geleneksel 
hale gelen ‘‘Uçak Pisti’’ 
koşu yarışmasına sektördeki 
şirketlerde çalışan 900 spor-
sever katıldı. 

5 Eylül günü düzenlenen 
yarışmaya sektörün önde 
gelen şirketlerin çalışanları, 
resmi Macaristan kuruluş-
ları çalışanları ve halka açık 

bir şekilde gerçekleştirildi. 
5 kilometre ve 10 kilomet-
re olarak düzenlenen yarış-
manın ana hedefinin sektör 

çalışanlarını bir araya getir-
mek ve çeşitli yardım kuru-
luşlarına bağış aktarmak 
olduğu açıklandı.

Koşuya katılan sporcular 
birçok klasmanda değerlen-
dirilirken, organizasyonda 
renkli ve eğlenceli anla-
ra da tanık olundu. Macar 
medyası da koşuya büyük 
ilgi gösterirken, Çelebi 
Macaristan Genel Müdürü 
Osman Yılmaz ve takımı 
koşuda başarılı bir perfor-
mans sergiledi. 

Çelebi, koşu yarışmasına 
hem 15 sporcu ile katıldı, 
hem de sponsor olarak kat-
kıda bulunarak organizasyo-
nu düzenleyenler tarafından 
takdirle karşılandı.

İHSAN KILIÇ

MACARİSTAN ÇELEBİ ÇALIŞANLARI UÇAK PİSTİNDE KOŞTU

ÇELEBİ, TAKIM RUHU VE İLETİŞİM ÇALIŞMASI DÜZENLEDİ

 ÇELEBİ DOLGOZOK FUTOTTAK A REPÜLŐTÉRI BETONON 
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Macaristan’da yaşayan Türk vatan-
daşları Budapeşte’de hizmet veren Türk 
mescitlerinde Kurban Bayramı namazla-
rını eda ettiler.

Budapeşte’nin 8. Bölgesindeki Yaşa-
yan Anadolu Vakfı mescidini dolduran 
yüzlerce Türk vatandaşı bayram namazı-
nı birlikte eda ederken, 10. Bölgede hiz-
met veren Macaristan Türk-İslam Kültür 
Derneği mescidinde de bir araya gelen 
Müslümanlar birlikte bayram namazla-
rını kıldılar.

Macaristan Türkiye Büyükelçiliği 
Din Ataşesi Hüseyin Ersoy tarafından 
kıldırılan bayram namazı sonrası cemaat 
hep birlikte tekbir getirerek, bayramlaştı 
ve ardından kahvaltı yaptı.

Bayram namazını kılan KKTC 

Macaristan Büyükel-
çisi Arif Altay, Kurban 
Bayramı’nı burada yaşa-
yan Müslüman kardeşler-
le hep birlikte yaşama-
nın ve bayram namazını 
kılmanın mutluluğunu 
yaşadıklarını, tüm Müs-
lüman mümin kardeş-
lerine hayırlı bayramlar 

dilediğini belirtti.
 THY Macaristan Genel Müdürü 

Levend Arısoy, bir bayramı daha Türki-
ye’deki sevdiklerinden ayrı geçirmenin 
burukluğu içinde fakat Macaristan’daki 
Türk dostları ve Müslüman kardeşlerle 
birlikte geçirmenin bu burukluğu biraz 
olsun hafiflettiği bir ortamda oldukları 
söyledi. Arısoy, ‘‘Bayramlar farklı olu-
yor, ancak gurbette olunca daha da farklı 
oluyor. İnsanın gurbette bayram namazı-
nı kılması gerçekten kalbine dokunuyor. 
Allah tüm Türkiye’deki dünyadaki Müs-
lümanlara hayırlı Ramazanlar, hayırlı 
Kurban Bayramları ve kandiller nasip 
eylesin, Allah birliğimizi, dirliğimizi 
eksik etmesin’’ diye sözlerini tamamladı.

Din Ataşesi Ersoy ise, ‘‘Allah’a ham-
dolsun ecdat yadigarı Macaristan’da 
bütün vatandaşlarımızla çok coşkulu 
çok kalabalık bir bayram eda eyledik. 
Buradan bütün memleketimiz, bütün 
akrabalarımıza, milletimize selam gön-
deriyoruz. Bayramlarını ve İslam alemi-
nin mübarek Kurban Bayramı’nı tebrik 
ediyoruz’’ diye konuştu.

MÜSİAD Macaristan Temsilcisi Fadıl 
Başar,  Türkiye ve tüm İslam aleminin 
Kurban Bayramı’nın mübarek olmasını, 
şu içinde bulunulduğu zaman diliminde 
Türkiye ve çevre ülkelerinin kardeşli-
ğe, dostluğu, birliğe çok büyük ihtiyaç 
olduğunu, Kurban Bayramı’nın da buna 
vesile olmasını dilediğini kaydetti. 

MEHMET BAŞARAN

 MACARİSTAN’DA COŞKULU BAYRAM NAMAZI

 ÁLDOZATI ÜNNEPI IMA MAGYARORSZÁGON

Az Áldozati ünnep, törö-
kül Kurban bayramı, a Rama-
dán mellett az iszlám vallás 
másik jelentős ünnepe. Az 
ünnep első napján a muszli-
mok ünneplő ruhába öltöznek 
és kora reggel imádkoznak a 
mecsetekben.  

A Magyarországon élő 

török állampolgárok a buda-
pesti  8. kerületben lévő ima-
helyen emlékeztek meg az 
Áldozati ünnepről. 

Az ünnepi  imát Hüseyin 
Ersoy, a követség vallásügyi 
attaséja tartotta. Az esemé-
nyen részt vett többek között 
a  KKTC magyarországi kép-

viselője, Arif Altay,   Levend 
Arısoy a  THY budapesti 
irodáhjának igazgatója,  Fadıl 
Başar,  a MÜSİAD magyaror-
szági elnöke. 

A közös imát követően a 
muszlim közösség tagjai jókí-
vánságokkal köszöntik egy-
mást. 

A Ramadán ünnephez 
hasonlóan mindig a fiatalab-
bak látogatják az idősebbeket 
és sokat sehol sem időznek. 
A vendéglátók édességgel, 
teával, illetve török kávéval 
kínálják a látogatókat, közben 
gyorsan megvitatják az elmúlt 
időszak eseményeit.         L.B.

DERGİ ADRESİ/A SZERKESZTÕSÉG CÍME
SZŐD, 2134 József A.  u. 47. 

TEL/FAKS : (36) (30) 456 38 75, 
E-mail: kopru_hid@upcmail.hu

Website: www.kopru-hid.eu 

GENEL YAYIN YÖNETMENİ/FÕSZERKESZTÕ

MEHMET BAŞARAN
Editörler: Edit Márki, Haluk Zaim, Péter Imrik, 

Foto editör: Mehmet Can Gülaydın

Kiadó: Mehmet Cabir Özel 
Türkiye Temsilcisi: Altay Alkan H
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TRANSEMEX
FORWARDING, TRANSPORTATION, LOGISTICS 

TRANSEMEX KFT.
H-2330 Dunaharaszti,  
Jedlik Ányos u. 27-29
Tel: +36 24 555 444 Fax: +36 24 555445
transemex@transemex.hu 

www.transemex.com 

TRANSEMEX ULUS. NAKL. LTD. ŞTİ.
Halkalı Merkez Mah. Dereboyu Cad. No: 56 Kat: 5  
34303 Küçükçekmece / ISTANBUL 
Tel: +90 212 425 0 425   Fax: +90 212 425 0 402
info@transemex.com 

Your reliable partner in Europe, Turkey and the Middle-East 

 

ü Nemzetközi fuvarozás-szállítmányozás / Uluslararası taşımacılık.
ü Vám szolgáltatások (AEO) / Gümrük hizmetleri (AEO)
ü Raktározás - Logisztika / Depolama - Lojistik.
ü Bérelhető raktárterület és iroda / Kiralık ofis ve depo alanı.
ü Műszaki vizsgaállomás / Araç muayene istasyonu.
ü Kamionszerviz (márka független) / Kamyon servisi (her marka).
ü Kamion mosó / Kamyon yıkama.
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TİKA’DAN 130 YILLIK MACAR SPOR KÜLÜBÜNE DESTEK

 Türk İşbirliği ve Koor-
dinasyon Ajansı Başkanlığı 
(TİKA), Budapeşte’de 1885 
yılında kurulan 130 Macar 
spor kulübü Újpest’e spor 
malzemeleri desteğinde 
bulundu.

Újpest Kulübü’nün güreş 
şubesine yapılan malzeme 
desteğinde, güreş ayakkabı-
lar, koşu bantları, bisikletler, 
ağırlık aparatları yer aldı.

Malzemelerin teslim 
törenine Türkiye’nin Maca-
ristan Büyükelçisi Şakir 
Fakılı, KKTC Macaristan 
Büyükelçisi Arif Altay, 
Macaristan Güreş Federas-

yonu Asbaşkanı Péter Bacsa, 
Újpest Kulübü yetkilileri, 
TİKA Budapeşte Temsilcisi 
Pınar Özcan, Yunus Emre 
Enstitüsü Müdürü Yakup 
Gül, Din Ataşesi Hüseyin 
Ersoy katıldı. 

TİKA temsilcisi Pınar 
Özcan yaptığı konuşmada, 
güreşin Türklerin ata sporu 
olduğunu, Anadolu kül-
türünde de Orta-Asya’dan 
gelen Türk kültüründe de 
önemli bir yer tuttuğunu 
söyledi. Özcan, ‘‘Güre-
şin artık Türkiye’de sade-
ce spor dalı olarak değil, 
sosyal hayatın tam içinde, 

düğünlerde, bayramlarda, 
güreş tutan çocuklar var. 
Köy meydanlarında, düğün-
lerde güreş tutan çocuklar 
dünyaca ünlü pehlivan-
lar şampiyonlar oluyorlar. 
Macaristan’da gerçekten 
çok iyi güreş alanında. 1910 
senesinde Türk güreşçileri-
ni eğitmek için bir Macar 
güreş eğitmeni Türkiye’ye 
gönderilmiş’’ diye konuştu. 

Törende bir konuşma 
yapan Türkiye’nin Buda-
peşte Büyükelçisi Şakir 
Fakılı, Türklerin Macarla-
rı kardeşleri olarak kabul 
ettiklerini belirterek, 

‘Türkiye’de binlerce insan 
Macarların ve Türklerin 
Atilla’nın torunu olduğunu 
düşünürler. Bizler, sizlerle 
bir arada olmaktan büyük 
memnuniyet duymaktayız. 
Macarların ata sporumuz 
olan güreşe olan ilgileri 
bizleri de memnun ediyor. 
Macarlar bu alanda dünya 
çapında büyük sporcular 
yetiştiriyorlar. TİKA’nın 
bugün Macar kulübüne ver-
diği desteğin Macar sporcu-
ların yetiştirilmelerine katkı 
sağlayacağına inanıyorum’ 
diye sözlerini tamamladı.

MEHMET BAŞARAN

 TÖRÖK TÁMOGATÁS AZ UTE SZAKOSZTÁLYÁNAK
Nagy öröm érte az Újpes-

ti Birkózó Szakosztályt 
október első napján. Az 
elmúlt időszakban nemzet-
közileg is jeleskedő újpesti-
ek 10.000 euró értékű aján-
dékcsomagot vehettek át. 

Többek között futópa-
dokat és súlyzókészletet 
kapott a Török Köztársaság 
Miniszterelnöki Hivatala 

Török Együttműködési és 
Koordinációs Ügynökségé-
től (TIKA) az Újpesti Torna 
Egylet birkózó-szakosztá-
lya.

Az ünnepi eseményen 
részt vett Sakir Fakılı buda-
pesti török nagykövet, a 
KKTC budapesti képviselő-
je Arif Altay, a Yunus Emre 
Intézet igazgatója Yakup 

Gül, valamint Hüseyin 
Ersoy, a követség vallásügyi 
attaséja is.  

Pınar Havva Özcan, a 
TIKA vezetője két futó-
padot, három spinning-
biciklit, két súlyzókészletet, 
40 öltözőszekrényt és 30 pár 
birkózócipőt adott át Őze 
Istvánnak, az UTE klub-
igazgatójának és Kapuvá-

ri Gábornak, a szakosztály 
vezetőjének.

Az átadón a magyar szö-
vetséget Bacsa Péter ügy-
vezető alelnök képviselte. 
Bacsa megköszönte a TIKA 
támogatását és eredményes, 
jó felkészülést kívánt a 
jelenlévő versenyzőknek az 
új sportszerekkel.           

Imrik
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Macaristan’da yaşa-
yan Türk gurbetçiler 25 
Ekim’de sandık başı-
na oy kullanmaya gitti. 
Türkiye’nin Macaristan 
Büyükelçiliği konsolosluk 
şubesinde oy kullanan bu 
ülkede yaşayan Türk vatan-
daşları siyasi tercihlerini 
sandığa yansıttılar.

Macaristan’da oy kul-
lanma hakkı bulunan Türk 
vatandaşları 25 Ekim’de 
sabah saat 09.00’dan iti-
baren oylarını kullanma-
ya başladı ve oy kullanma 
akşam saat 21.00’de sona 
erdi.  Bazı Türk gurbetçi-
ler oy vermeye çocuklarıyla 
birlikte, bazı Türk vatan-
daşları ise eşleriyle birlikte 
konsolosluk şubesine gele-
rek kurulan 2 ayrı sandıkta 
oylarını kullandılar.

Çocuklarıyla birlikte oy 
kullanmaya gelen Selim 
Silan, ailece oy kullanma-

ya geldiklerini, kendilerinin 
oy kullanırken çocukların 
da kendilerini seyredeceğini 
belirtti.

Oy kullanma işlemlerin-
de hiçbir bekleme, aksaklık 
ve teknik arıza yaşanma-
ması, vatandaşların oyları-
nı rahatça kullanabilmeleri 
sevinç yaşanmasına neden 
oldu.

 UETD Macaristan Onur-
sal Başkanı Abdullah Gök-
taş, memleket için ülke için 
hayırlı uğurlu olmasını, 

Budapeşte konsolosluğun-
da vatandaşlık görevlerini 
yapmış olduklarını, oylarını 
kullandıklarını söyledi. 

Uzun yıllardan bu yana 
Macaristan’da yaşayan Özay 
Yaka, ilk kez Budapeşte’de 
oy kullandığını, oy verme 
süresinin daha uzun olması-
nın daha iyi olacağını, tek bir 
güne sıkıştırılmasının biraz 
sıkıntı verdiğini belirterek, 
‘‘Ama konsolosluklarda oy 
kullanılmasının başlaması 
başarılı bir çalışma. Vatana 

millete hayırlı olsun’’ diye 
konuştu.

 15 yıldan bu yana 
Macaristan’da yaşayan 
Sunay Yüksekdağ, Kırk-
lareli doğumlu olduğu-
nu oyunu kullanmak için 
geldiğini Budapeşte Türk 
Konsolosluğu’nda, ülke için 
hayırlı olmasını diledi.

Türk cemaati olarak oyla-
rını kullandıklarını, önce-
likle vatana millete hayırlı 
olmasını dilediğini söyle-
yen MÜSİAD Macaristan 
Temsilcisi Fadıl Başar, 
‘‘Ekonominin çarklarının 
düzgün işleyebilmesi için 
siyasi istikrar mecbur ve 
Türkiye’nin 10-12 yılık son 
dönemine bakarsak gayet 
güzel bir şekilde ilerlemiş 
olduğunu görüyoruz. İnşal-
lah bu aynı şekilde devam 
eder’’ diye sözlerini tamam-
ladı.

MEHMET CAN GÜLAYDIN

TÜRK VATANDAŞLARI BUDAPEŞTE’DE SANDIK BAŞINA GİTTİ

 A MAGYARORSZÁGON ÉLŐ TÖRÖKÖK LEADTÁK A SZAVAZATUKAT
Törökországban novem-

ber elsején ismételt parla-
menti választások lesznek. 
Az anyaországon kívül élő 
török állampolgárok meg-
határozott napokon járulhat-
tak az urna elé. A magyar-
országi török választók 
október 25.-én a budapesti 
Török Nagykövetség  Kon-

zulátusi Osztályán tudtak 
élni állampolgári jogukkal 
és politikai meggyőződésük 
szerint voksolni.  A kon-
zulátuson megjelentek az 
ott elhelyezett két urnába 
reggel 9 -től 21 óráig tud-
ták szavazatukat bedobni. 
Sokan családostól vagy pár-
jaikkal jöttek. 

A voksoláson minden  
gördülékenyen zajlott, nem 
volt technikai probléma és 
nem kellett várakozni sem.

Az Európai Török 
Demokraták Egyesületének 
magyaroszági tiszteletbeli 
elnöke Abdullah Göktaş így 
nyilatkozott:

Remélem, hogy az itt 
élő honfitársaim élnek 
állampolgári jogukkal és 
ma minél többen eljönnek 
ide szavazni. Bízom benne, 
hogy a voksolás országun-

kat előreviszi és a javát 
fogja szolgálni.

A már több éve Magyar-
országon élő Özay Yaka 
először szavaz Budapesten, 
aki a konzulátusra kihelye-
zett szavazást jó kezdemé-
nyezésnek tartja, viszont az 
egy napos szavazás helyett 
hosszabb időtartamot talál-
na kedve-
zőbbnek. 

A 15 
éve itt élő, 
Kırkla le l i 
s z ü l e t é -
sű Sunay 
Yüksekdağ  
a voksát 
leadni jött 
a budapesti 
Török Kon-
zulátusra.

 A 
M Ü S I A D 

magyarországi képviselője 
Fadıl Başar ezekkel a sza-
vakkal dobta be szavazólap-
ját az urnába: Törökország 
gazdasága az utóbbi évek-
ben szépen fejlődik, remé-
lem hogy ez a jövőben is így 
fog folytatódni.

MÁRKI EDIT
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2014 çağrı döneminde 
MEMURSEN ile GENÇLİK 
VE SPOR BAKANLIĞI 
arasında imzalanan ECDAT 
İZİNDEYİZ adlı proje kap-
samında Bayrampaşa Tuna 
Mesleki ve Teknik Anado-
lu Lisesi öğrencilerimizi 
Budapeşte'de ağırladık.

Projenin amacı; tarihin 
sadece okullarda anlatılan 
bir ders olmadığını aynı 
zamanda hayatımızın bir 
parçası olduğunu, gördük-
lerimiz ve duyduklarımızla 
tarihin yaşayarak öğrenme-
nin gençlerimiz üzerinde 
kalıcı bir etki bıraktığı, gezi, 
ziyaret, fotoğraf ve belgesel 
çekimi gibi uygulamalı faa-
liyetler kullanarak, öğrenme 
yoluyla tarihi sevdirmektir. 

Bu projenin etkinlikleri 
içerisinde yurtiçi ve yurtdışı 
geziler, tarihi roman oku-
maları, gençlerle yazarları 
buluşturma, yazar söyleşi-
leri gibi ayaklar bulunmak-
tadır. İstanbul içinde Rume-
li Hisarı, Topkapı Sarayı 
ve Sultanahmet Meydanı 
gezileri gerçekleştirilmiş, 
Kurtlar Vadisinin sena-
ristlerinden de olan tarihçi 
yazar Selman Kayabaşı ile 
panel; yazar-şair Ali Ayçil 
ile söyleşi gerçekleştirilmiş 
ve Prof. Dr. Mim Kemal 
Öke'nin Günbatımı adlı 
romanı gençlerle buluşturul-
muştur. Yurtdışı gezisinde 
ise Türklerin doğudaki ilk 
yerleşim yeri olan Ötüken 
için Kazakistan'ın başkenti 

Astana seçilmiş ve buraya 7 
kişilik bir grupla dört günlük 
bir gezi gerçekleştirilmiş-
tir. Yurtdışı gezilerin ikinci 
ayağı olan batıdaki en uç 
noktamız olan Segedin için 
Macaristan'ın Budapeşte 
şehri seçilmiş 10 kişilik bir 
grupla 5 gün boyunca gezi 
ve ziyaret gerçekleştirilmiş-
tir. Burcu Yılmaz  - Simge 
Doğduay  - Berna Çalış 
- Gizem COŞAR  - Seda 
Kızılkaya- Nurcan Emine 
Ünlü -Duygu Sarıkaya Enes 
Çavuşoğlu ve öğretmenler 
Murat Selvi ile Mustafa Yıl-
maz katılmışlardır.

Seyahatlerimiz boyun-
ca rehberliğimizi Mehmet 
Başaran Bey yapmış onun 
mihmandarlığında Kahra-

manlar Meydanı, Gül Baba 
Tekkesi, Budin Kalesi, Son 
Budin Valisi Abdurrah-
man Abdi Paşa'nın temsi-
li mezarı, Gellert Tepesi 
Viyana da şehir turu ve 
önemli eserler ile yine 
Macaristan'da Estergon 
Kalesi ve Mohaç şehri 
gezilmiştir.

     Gençlerimiz gezi-
lip görülen yerlerden çok 
etkilenmiş Ecdadımızın 
büyüklüğünü bir kez daha 
yaşayarak görerek ruhların-
da hissetmişlerdir. Atila'dan 
Kanuni'ye kadar nice büyük-
lerimizin menkıbelerini 
yerinde görme imkanı bul-
muşlardır. Emeği geçenlere 
teşekkürü bir borç biliriz.

MURAT SELVİ

 TÜRK ÖĞRENCİLER ‘ECDAT İZİNDEYİZ’ PROJESİYLE MACARİSTAN’DA

Utazásszervező Magyarországon 
ilyet még nem csinált: 180, a szakmában 
dolgozó szakembert visznek el Törökor-
szág egyik ötcsillagos luxusszállodájá-
ba, hogy egy hatalmas partival pihenjék 
ki a szezont, és megmutassák, mire 
készülnek 2016-ban.

A bulin magyar sztár dj-k gondos-
kodnak majd a hangulatról esténként, 
míg nappal érdekes és 
izgalmas programok várják 
a meghívottakat.

„A szezon nagyon hosszú 
volt és fárasztó, ezért kol-
légáimmal úgy döntöttünk, 
hogy a legjobb partnereink 
mellett – hogy ne mindig 
csak a nagyok utazzanak – 
meghívunk mindenkit, aki 

teljesítette az egyszerű feladatot, ami 
ahhoz volt szükséges, hogy beszálló-
kártyához jusson” – mondta el Göktaş 
Merdol, az utazási iroda ügyvezetője.

A PartiJárat hétvégéjén az önfeledt 
szórakozás mellett egy kis munka is 
lesz. A 2016-os árualap ismertetése és a 
legújabb előfoglalási katalógus bemuta-
tása is a programban szerepel.

A hétvége végeztével sem áll meg az 
élet, ugyanis a tour-operátor munkatársai 
már a jövő évi WorkShow-t, a Hiltonban 
megrendezendő katalógusbemutatót és 
az Utazás kiállítást készítik elő.

Nem ez az első eset, hogy a Grenn 
Travel a partnereit meghívja egy egzo-
tikus kiruccanásra. Október közepén az 
egyiptomi kultúra és gasztronómia vilá-

gába csöppent bele annak a 
30 utazási irodának a kép-
viselője, akik részt vettek a 
Green Travel által szerve-
zett tanulmányúton. A 38 
fokos hőségben nem volt 
könnyű dolga a csoport-
nak, de a délelőtti munka 
után minden nap jutott idő 
a pihenésre is.            M.E.

NAGY DOBÁSÁRA KÉSZÜL A GREEN TRAVEL: INDUL A PARTIJÁRAT
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Európai Polgári Díjat 
kapott a SPIDER Miskolci 
Mentőcsoport közel 20 éves 
szakmai munkájuk elisme-
réseként a Miskolcon ren-
dezett díjátadó ünnepségen. 

A díjat Pelczné Dr. Gáll 
Ildikó, az Európai Parlament 
alelnöke adta át. Az ünnep-
ség díszvendége a Török-
ország szíriai határa mellől 
érkező Hatıra Kaplan és csa-
ládja volt. 

Hatirát a Mentőcsoport és 
Mancs kutya három nap után  
élve mentette ki  a 15 évvel 
ezelőtti izmit-i földrengés 
romjai alól. A Külügyi és 
Külgazdasági Minisztéri-
um és a Török Köztársaság 
budapesti nagykövetségének 
közreműködésével Hatira és 
családja újra találkozhatott a 
mentőcsoporttal.

A díjat a SPIDER Mis-
kolci Mentőcsoport nevében 

a csoport vezetője, 
Lehoczki László 
vette át, aki kifej-
tette, hogy 1990-
ben még nem gon-
dolta volna, hogy 
ebben a díjban 
részesül, és a men-

tőcsoport tevékenységét és 
Hatıra megmentésének tör-
ténetét a díjátadón bemuta-
tott film keretében mutatta 
be, az eseményen részt vett 
Şakir Fakılı a Török Köztár-
saság nagykövete is.

A díjazottat a rendezvé-
nyen Kriza Ákos, Miskolc 
polgármestere is méltatta, 
aki beszédében kifejtette, 
hogy nagyon büszke a csa-
pat tevékenységére Miskolc 
városa, és arra, 
hogy 20 éve szol-
gálják nemcsak a 
várost, hanem az 
egész világot. A 
város első embe-
re azt is hozzátet-
te, hogy komoly 

elismerés és nagyon szép 
gesztus, hogy az Európai 
Parlament az Európai Pol-
gári Díjjal tünteti ki a men-
tőcsapatot.

  A díjátadón Hatıra Kap-
lan édesanyja, Figen Ümit 
köszönetet mondott a men-
tőcsapatnak, majd  Hatira 
Kaplan hozzátette, hogy 
ugyan kevés emléke van a 
katasztrófáról, de rendkívül 
hálás a csapatnak. Márki E.

1999 İzmit depreminde 5 
gün boyunca enkaz altında 
kaldıktan sonra ekip başkan-
lığını László Lehoczki’nin 
yaptığı Macar Spider Kur-
tarma Ekibi tarafından kur-
tarılan 3 yaşındaki Hatı-
ra Kaplan, Macar ekibine 
‘Avrupa Parlamento Vatan-
daşlık’ ödülü kazandırdı.

Miskolc kentinde düzen-
lenen ödül töreninin onur 
konuğu olarak Türkiye’den 
gelen şimdi 19 yaşında olan 
Hatıra, hem Miskolc şehri-
nin yöneticileri tarafından, 
hem de Macar medyası tara-
fından büyük ilgi gördü.

Törene Büyükelçimiz 
Şakir Fakılı, Avrupa Parla-
mentosu Başkan yardımcısı 
İldikó Gáll Pelczné, Mis-
kolc Belediye Başkanı Ákos 
Kriza, Macaristan Dışişleri 
Bakanlığı Büyükelçisi Dr. 
Viktória Horváth, Hatı-
ra Kaplan ve annesi Figen 
Ümit Kaplan, çok sayıda 
davetli katıldı.

  AB Parlamentosu Baş-
kan Yardımcısı Pelczné 
yaptığı konuşmada, Spider 

Macar Kurtarma Ekibinin 
1999 yılında İzmit depremi-
nin 5. Gününde enkaz altın-
dan 3 yaşındaki Hatıra’yı 
çıkartarak yaşama döndür-
düğünü, bu nedenle AB Par-
lamentosu bu ekibi ödüllen-
dirdiğini söyledi.

Ödülü alan ekip başka-
nı László Lehoczki, Hatı-
ra ile 16 yıl aradan sonra 

yeniden buluştukları için 
çok mutlu olduklarını, ödü-
lün en büyük sahibinin o 
zaman 1,5 yaşında olan 
ve Hatıra’yı enkaz altın-
da bulan kurtarma köpeği 
Mancs olduğunu, Alman 
Kurt köpeği Mancs’ın artık 
yaşamadığını, bu ödülü 
Mancs’a armağan ettiklerini 
söyledi.

Konuşma yapmak için 
davet edilen Figen Ümit 
Kaplan, çok duygusal oldu-
ğu için fazla konuşamayaca-
ğını, Hatıra’yı enkaz altın-
da bulan kurtarma köpeği 
Mancs’ı hiç unutmayacak-
larını, Laszlo ve ekibine çok 
çok teşekkür ettiğini, bütün 
Macar halkına teşekkür etti-
ğini, buruda oldukları için 
çok mutlu olduklarını söy-
ledi.

Ödül töreninin ardından 
Macaristan Dışişleri Bakan-
lığı Büyükelçisi Dr. Horváth, 
Hatıra’ya isterse şimdi, ister-
se Türkiye’de tahsil gördüğü 
Gıda Mühendisliği Yüksek 
Okulu’nu bitirdikten sonra 
master yapmak için Macar 
devletinin kendisine burs 
vereceğini açıkladı. 

Törenin ardından 1999 
İzmit depreminde görev 
yapan Macar kurtarma eki-
binden 5 kişi olan László 
Lehoczki, Mihály Manza, 
Sándor Bagyó, Csaba 
Kelecsényi, Tamás Kocsis 
ile hatıra fotoğrafı çektirildi.

MEHMET BAŞARAN

İZMİT DEPREMİNDE KURTARILAN HATIRA MACARİSTAN’DA

MISKOLCON A 99-ES FÖLDRENGÉSBEN MEGMENTETT HATIRA 
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A tervek szerint az év 
végéig forgalomba állnak 
az új alacsonypadlós, lég-
kondicionált Karsan ATAK 
midibuszok a budai Várban. 

A midibusz beszerzést 
nagyban elősegíthette, hogy 
Ahmet Davutoglu török 
miniszterelnök nemrégiben 
Budapesten járt. A 16 darab 
Karsan busz megvételéről 
tavaly ősszel írt alá úgyne-

vezett feltételes szerződést 
a BKK, az I. kerület és a 
Karsan buszgyártó.

A BKK mostani köz-
leménye szerint az uniós 
támogatást megítélő Nem-
zeti Fejlesztési Kormány-
bizottság pozitívan döntött, 
tehát elkezdődhet a midibu-
szok szállítása. A támogatás 
összege 909 millió forint, 
amit teljes egészében az 

Európai Unió 
biztosít.  Az új 
midibuszokat a 
BKV fogja üze-
meltetni.

Dabóczi Kál-
mán, a BKK 
vezérigazgatója 
elmondta, hogy 
az új midibu-

szok alacsonypadlósak, 
légkondicionáltak, lehajtha-
tó kerekesszékes rámpával 
felszereltek, a járműveket 
EURO 6-os környezetvé-
delmi besorolású dízelmotor 
hajtja. A buszon egyszerre 
39 ember tud utazni, az ülő-
helyek száma huszonegy. 
Az új járműveknek kisebb 
a károsanyag-
k i b o c s á t á s u k , 
mint a lecseré-
lendő midibu-
szoknak.   

Şakir Fakılı 
budapesti török 
nagykövet arról 
beszélt, hogy 
Magyarország 
és Törökország 
együttműködései 

egyre szorosabbá válnak. 
Vancin Kitapci, a Karsan 
Pazarlama ügyvezető igaz-
gatója szintén kiemelte: 
a két ország kapcsolata 
nagyon különleges. Mind 
a két ország nagyon sokat 
tesz azért, hogy a stratégiai 
együttműködést még szoro-
sabbra fűzze - mondta. L.B.

 Türk Karsan firması-
nın ürettiği ‘Atak 2’ isim-
li otobüsler, Osmanlı 
İmparatorluğu’nun 145 yıl 
boyunca egemenliği altında 
kalan Budin Kalesi’ni yeni-
den fethetti.

Geçtiğimiz yıl Budapeşte 
Toplu Taşıma Kurumu tara-
fından yapılan uluslararası 
ihaleyi kazanan Karsan fir-
ması, Budapeşte’nin sade-
ce Budin Kalesi çevresinde 
toplu taşıma hizmeti verecek 
olan 16 adet toplam yolcu 
kapasitesi 39 kişi olan 8 
metrelik otobüsün ilk 2’sini 
Budapeşte’ye getirerek 
Macar yetkililere teslim etti. 
Diğer 14 adet otobüsün ise 
önümüzdeki Ekim ayı içinde 

teslim edileceği açıklandı. 
Budin Kalesi’nde 

düzenlenen teslim töreni-
ne Türkiye’nin Macaristan 
Büyükelçisi Şakir Fakılı, 
Budapeşte Belediye Başkan 
yardımcısı Balázs Szenec-
zey, Budin Belediye Başkanı 
Tamás Gábor Nagy, Buda-
peşte Toplu taşıma Kurumu 
Başkanı Kálmán Doboczi, 
Karsan Genel Müdürü Van-
çın Kitapçı, Karsan Macaris-
tan Temsilcisi Ali Dereci ve 
Macar-Türk Ticaret Odası 
Genel Sekreteri Mustafa 
Sezen katıldı. Macar med-
yasının büyük ilgi göster-
diği teslim töreninde konu-
şan Büyükelçi Şakir Fakılı, 
Euro6 teknolojiyle Bursa 

şehrinde üretilen Atak isim-
li otobüslerin bundan böyle 
sadece Macar halkına değil, 
Budin Kalesi’ni ziyaret 
etmek isteyen yabancı turist-
lere de hizmet vereceğini 
söyledi.

Karsan Genel Müdü-
rü ise, uluslararası ihaleyi 
kendi şirketlerinin kazandığı 
için çok mutlu olduklarını, 
bundan böyle sadece baş-
kent Budapeşte’ye değil tüm 
Macaristan’dan da sipariş 
almayı hedeflediklerini söy-
ledi.

Büyükelçi Şakir Fakılı 
tören sonrası yaptığı açıkla-
mada, ilk kez bir AB ülkesi-
ne bu kadar çok sayıda hem 
de ileri bir teknoloji ürünle 

girmiş olduklarını, bundan 
dolayı gurur duyduklarını 
söyledi. Büyükelçi Fakılı, 
‘‘Gerçekten bizi mahcup 
etmeyecek, yüzümüzü ağar-
tacak, hatta her zaman gurur 
duyacağımız bir otobüs. Bu 
otobüslerden 16 adet gelecek 
yakında. Bu gördüğünüz 2 
otobüs 16’ya tamamlanacak. 
Daha önce çevre konusun-
da sorun yaratan otobüslerin 
yerini alacak. Biz de Büyü-
kelçilik olarak ihale süreci-
ni çok yakından takip ettik. 
Bu ihalenin Türk firmasının 
lehine sonuçlanmış olmasın-
dan dolayı da çok mutluyuz. 
Mutlu sona erişmiş olmak 
güzel bir şey’’ diye konuştu.

LEVENT BAŞARAN

TÜRK OTOBÜSÜ ATAK, BUDİN KALESİ’NDE  

TÖRÖK KARSAN  MIDIBUSZOK A BUDAI VÁRBAN  
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 Macaristan Aba Güreş 
Milli Takımı, 6. Kez 
Hatay’da düzenlenen 
Hatay Dünya Aba Güreş 
Kupası’na katıldı. Hatay 
Büyükşehir Belediyesi’nin 
12-13 Eylül tarihleri ara-
sında düzenlediği 6. Gele-
neksel Aba Güreşi Dünya 
Kupası 3 kıtadan 30’a 
yakın ülkenin katılımıy-
la barış, sevgi ve kardeş-
lik ortamında gerçekleşti. 
Macaristan kafilesinin baş-
kanlığını Mehmet Başaran 
yaparken, antrenör İstván 
Tóth, sporcular György 

Papp, İstván Kalmár, Zoltán 
Péntek, Tamás Román, 
Ádám Ladjánszky, György 
Horváth kafilede yer aldı. 
3 Macar güreşçi yarı final 
müsabakası yapma başarısı 
göstermesi kafilede sevinç 
yaşanmasına neden oldu.

 Altı yıl önce Dünya Aba 
Güreşi ve Geleneksel Spor-
lar Federasyonu (DAGGSF) 
Başkanı ve Hatay Büyük-
şehir Belediye Başkanı 
Doç. Dr. Lütfü Savaş ve 
Prof. Dr. İbrahim Öztek’in 
öncülüğünde dört ülkenin 
katılımıyla başlayan dünya 

kupası organizasyonu, 
bugün 30’a yakın ülkenin 
katılımıyla gerçekleşti. 
6. Geleneksel Aba Güreşi 
Dünya Kupası organizas-
yonuna Türk devletlerinin 
yanı sıra Avrupa ve Balkan 
ülkeleri de katılım göster-
di. Organizasyona katılan 
ülkeler Afganistan, Azer-
baycan, Belarus, Başkurdis-
tan, Bulgaristan, Gürcistan, 
Almanya, Yunanistan, Iran, 
Kırgızistan, KKTC, Maca-
ristan, Moğolistan, Make-
donya, Nahçivan, Roman-
ya, Rusya, Türkmenistan, 

Tataristan, Kırım, Özbekis-
tan ve Türkiye oldu.

  Şampiyonaya ulusal ve 
yerel basın yoğun ilgi gös-
terdi. Hatay halkının tribün-
den takip ettiği şampiyona-
ya 3 kıtadan 700’den fazla 
sporcu katılım gösterdi.

Türkiye, 44 puanla 
Dünya Şampiyonu oldu. 2. 
İran, 3. Moğolistan olur-
ken Macaristan ise 6. Ola-
rak büyük başarı kazandı. 
Madalya ve kupa töreninin 
ardından günün anısına 
güreşçilerle fotoğraf çekil-
di.             ALTAY ALKAN

MACAR GÜREŞÇİLER, 6. HATAY DÜNYA ABA GÜREŞ KUPASI’NDA

Az Aba birkózás Török-
országban a birkózásnak 
egy népszerű ága. Hét éve 
Hatay város polgármestere 
dr. Lütfü Savaş kezdemé-
nyezte itt egy világbajnok-
ság szervezését, amit akkor 
öt ország jelentkezésével 
rendeztek meg. Az ez évi 
világ-bajnokságra már 30 
országból érkeztek sporto-
lók. A  6. (hagyományőrző) 
Aba Birkózó Világbajnok-
ságra a török nyelvű orszá-
gokon kívül Európából és 
a Balkánról érkeztek bir-
kózók. A bajnokságon 
több mint 700 verseny-
ző vett részt. 

A rendezvény,  a 
helyt adó Világ Birkózó 
Szervezete, Hagyomá-
nyos Sportok Szerveze-

te, Hatay polgármestere,  és 
a Törökország Olimpiai Tár-
saságának elnöke prof. dr. 
İbrahim Öztek szervezésé-
ben jött létre. A rendezvényt 
nagy érdeklődés kísérte.

Magyarországot Papp 
György, Kalmár István, Pén-
tek Zoltán, Román Tamás, 
Ladjánszki Ádám, Horváth 
György  birkózók, Mehmet 
Başaran a küldöttség elnöke,  

és Tóth István edző   képvi-
selték.  

A csapat a 6. Aba Birkózó 
Világbajnokságon nagyon jól 
szerepelt. A csapatkapitány 
nyilatkozata szerint a magya-
rok már harmadik alkalom-
mal vesznek részt ezen a 
versenyen, első ízben tavaly-
előtt kaptak meghívást.

 Olyan jó eredményeket 
sikerült elérnünk a birkózás-
nak ebben a Magyarorszá-
gon ismeretlen ágában, hogy 
öszességében a magyar csa-
pat a 30 résztvevő ország   

közül 6. lett, ami 
nagyon szép eredmény. 
- mondta el lapunknak 
nyilatkozó csapatkapi-
tány. Reméljük, hogy 
jövőre még sikereseb-
bek leszünk!        A.A.

MAGYAROK HATAYBAN A 6. ABA BIRKÓZÓ VILÁGBAJNOKSÁGON
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